Korach, Torah, July 6, 2024

Numbers 16:1-18:32

(1) Now Korah, son of Izhar son of
Kohath son of Levi, betook himself,
along with Dathan and Abiram
sons of Eliab, and On son of Peleth
—descendants of Reuben — (2) to
rise up against Moses, together with
two hundred and fifty Israelites,
chieftains of the community,
chosen in the assembly, men of
repute. (3) They combined against
Moses and Aaron and said to them,
“You have gone too far! For all the
community are holy, all of them,
and M is in their midst. Why
then do you raise yourselves above
M”’s congregation?” (4) When
Moses heard this, he fell on his face.
(5) Then he spoke to Korah and all
his company, saying, “Come
morning, M will make known

who is [God’s] and who is holy by
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granting direct access; the one
whom [God] has chosen will be
granted access. (6) Do this: You,
Korah and all your band, take fire
pans, (7) and tomorrow put fire in
them and lay incense on them
before M. Then the candidate
whom M chooses, he shall be the
holy one. You have gone too far,
sons of Levi!” (8) Moses said further
to Korah, “Hear me, sons of Levi.
(9) Is it not enough for you that the
God of Israel has set you apart from
the community of Israel and given
you direct access, to perform the
duties of Mn”’s Tabernacle and to
minister to the community and
serve them? (10) Now that [God]
has advanced you and all your
fellow Levites with you, do you
seek the priesthood too? (11) Truly,
it is against M that you and all
your company have banded
together. For who is Aaron that you
should rail against him?” (12) Moses

sent for Dathan and Abiram, sons
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of Eliab; but they said, “We will not
come! (13) Is it not enough that you
brought us from a land flowing
with milk and honey to have us die
in the wilderness, that you would
also lord it over us? (14) Even if you
had brought us to a land flowing
with milk and honey, and given us
possession of fields and vineyards,
should you gouge out the eyes of
those involved? We will not come!”
(15) Moses was much aggrieved and
he said to M, “Pay no regard to
their oblation. I have not taken the
ass of any one of them, nor have I
wronged any one of them.” (16)
And Moses said to Korah,
“Tomorrow, you and all your
company appear before M, you
and they and Aaron. (17) Each of
you take your fire pan and lay
incense on it, and each of you bring
that fire pan before M, two
hundred and fifty fire pans; you
and Aaron also [bring] your fire

pans.” (18) They each took their fire
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pan, put fire in it, laid incense on
it, and took a place at the entrance
of the Tent of Meeting, as did
Moses and Aaron. (19) Korah
gathered the whole community
against them at the entrance of the
Tent of Meeting. Then the Presence
of M appeared to the whole
community, (20) and M7’ spoke to
Moses and Aaron, saying, (21)
“Stand back from this community
that I may annihilate them in an
instant!” (22) But they fell on their
faces and said, “O God, Source of
the breath of all flesh! When one
member sins, will You be wrathful
with the whole community?” (23)
M spoke to Moses, saying, (24)

“Speak to the community and say:

Withdraw from about the abodes of

Korah, Dathan, and Abiram.” (25)
Moses rose and went to Dathan
and Abiram, the elders of Israel
following him. (26) He addressed
the community, saying, “Move

away from the tents of these wicked
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men and touch nothing that
belongs to them, lest you be wiped
out for all their sins.” (27) So they
withdrew from about the abodes of
Korah, Dathan, and Abiram. Now
Dathan and Abiram had come out
and they stood at the entrance of
their tents, with their wives, their
adult children, and their little ones.
(28) And Moses said, “By this you
shall know that it was M who sent
me to do all these things; that they
are not of my own devising: (29) if
these people’s death is that of all
humankind, if their lot is
humankind’s common fate, it was
not M7 who sent me. (30) But if
M brings about something
unheard-of, so that the ground
opens its mouth and swallows them
up with all that belongs to them,
and they go down alive into Sheol,
you shall know that those involved
have spurned (31) .M Scarcely
had he finished speaking all these

words when the ground under
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them burst asunder, (32) and the
earth opened its mouth and
swallowed them up with their
households, all Korah’s people and
all their possessions. (33) They went
down alive into Sheol, with all that
belonged to them; the earth closed
over them and they vanished from
the midst of the congregation. (34)
All Israel around them fled at their
shrieks, for they said, “The earth
might swallow us!” (35) And a fire
went forth from M and consumed
the two hundred and fifty
contestants offering the incense. (1)
M spoke to Moses, saying: (2)
Order Eleazar son of Aaron the
priest to remove the fire pans—for
they have become sacred—from
among the charred remains; and
scatter the coals abroad. (3)
[Remove] the fire pans of those
who have sinned at the cost of their
lives, and let them be made into
hammered sheets as plating for the

altar—for once they have been used
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for offering to M, they have
become sacred—and let them serve
as a warning to the people of Israel.
(4) Eleazar the priest took the
copper fire pans which had been
used for offering by those who died
in the fire; and they were
hammered into plating for the altar,
(5) as M had ordered him through
Moses. It was to be a reminder to
the Israelites, so that no outsider—
one not of Aaron’s offspring—
should presume to offer incense
before M and suffer the fate of
Korah and his band. (6) Next day
the whole Israelite community
railed against Moses and Aaron,
saying, “You two have brought
death upon M”’s people!” (7) But
as the community gathered against
them, Moses and Aaron turned
toward the Tent of Meeting; the
cloud had covered it and the
Presence of M appeared. (8) When
Moses and Aaron reached the Tent

of Meeting, (9) M spoke to Moses,
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saying, (10) “Remove yourselves
from this community, that I may
annihilate them in an instant.”
They fell on their faces. (11) Then
Moses said to Aaron, “Take the fire
pan, and put on it fire from the
altar. Add incense and take it
quickly to the community and
make expiation for them. For wrath
has gone forth from m: the plague
has begun!” (12) Aaron took it, as
Moses had ordered, and ran to the
midst of the congregation, where
the plague had begun among the
people. He put on the incense and
made expiation for the people; (13)
he stood between the dead and the
living until the plague was checked.
(14) Those who died of the plague
came to fourteen thousand and
seven hundred, aside from those
who died on account of Korah. (15)
Aaron then returned to Moses at
the entrance of the Tent of
Meeting, since the plague was

checked. (16) M spoke to Moses,
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saying: (17) Speak to the Israelite
people and take from them—from
the chieftains of their ancestral
houses —one staff for each
chieftain of an ancestral house:
twelve staffs in all. Inscribe each
one’s name on his staff, (18) there
being one staff for each head of an
ancestral house; also inscribe
Aaron’s name on the staff of Levi.
(19) Deposit them in the Tent of
Meeting before the Pact, where I
meet with you. (20) The staff of the
candidate whom I choose shall
sprout, and I will rid Myself of the
incessant mutterings of the
Israelites against you. (21) Moses
spoke thus to the Israelites. Their
chieftains gave him a staff for each
chieftain of an ancestral house,
twelve staffs in all; among these
staffs was that of Aaron. (22) Moses
deposited the staffs before M, in
the Tent of the Pact. (23) The next
day Moses entered the Tent of the

Pact, and there the staff of Aaron of
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the house of Levi had sprouted: it
had brought forth sprouts,
produced blossoms, and borne
almonds. (24) Moses then brought
out all the staffs from before M7 to
all the Israelites; each identified and
recovered his staff. (25) M7 said to
Moses, “Put Aaron’s staff back
before the Pact, to be kept as a
lesson to rebels, so that their
mutterings against Me may cease,
lest they die.” (26) This Moses did;
just as M had commanded him,
so he did. (27) But the Israelites said
to Moses, “Lo, we perish! We are
lost, all of us lost! (28) Everyone
who so much as ventures near Mi”’s
Tabernacle must die. Alas, we are
doomed to perish!” (1) M said to
Aaron: You and your sons and the
ancestral house under your charge
shall bear any guilt connected with
the sanctuary; you and your sons
alone shall bear any guilt connected
with your priesthood. (2) You shall

also associate with yourself your
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kinsmen the tribe of Levi, your
ancestral tribe, to be attached to
you and to minister to you, while
you and your sons under your
charge are before the Tent of the
Pact. (3) They shall discharge their
duties to you and to the Tent as a
whole, but they must not have any
contact with the furnishings of the
Shrine or with the altar, lest both
they and you die. (4) They shall be
attached to you and discharge the
duties of the Tent of Meeting, all
the service of the Tent; but no
outsider shall intrude upon you (5)
as you discharge the duties
connected with the Shrine and the
altar, that wrath may not again
strike the Israelites. (6) I hereby take
your fellow Levites from among the
Israelites; they are assigned to you
in dedication to M7, to do the
work of the Tent of Meeting; (7)
while you and your sons shall be
careful to perform your priestly

duties in everything pertaining to

AL (0) 0P RPIY 71
URI DWIRD WIpR 77
ofimin~237 BiaTE 23

WX BRYNT2I7 DORYN2DY
NI T7 W W Y W)
DYIRT WIP3 ) TRY

WP AR 228 7071792 uHINR
RN 1PN () 7T

T? 2% 32 NONRT227 Diny
TN TR TN DA
22X 32 iYY2 DpWpNY
2907921 MY 270 93 (@) :ink
NN DPWRY 13T WITD
P22 () 12NN 77 MY
WYY DY WK
T3 AW T Iy M
77 272 D702 () SN
7 v (v Y

M2 WY WaT207

| T TTmT AT 07N
NX1 DTN 122 NY 779N 77D



the altar and to what is behind the
curtain. I make your priesthood a
service of dedication; any outsider
who encroaches shall be put to
death. (8) M spoke further to

Aaron: I hereby give you charge of

My gifts, all the sacred donations of

the Israelites; I grant them to you
and to your sons as a perquisite, a
due for all time. (9) This shall be
yours from the most holy sacrifices,
the offerings by fire: every such
offering that they render to Me as
most holy sacrifices, namely, every
meal offering, sin offering, and
guilt offering of theirs, shall belong
to you and your sons. (10) You shall
partake of them as most sacred
donations: only males may eat
them; you shall treat them as
consecrated. (11) This, too, shall be
yours: the gift offerings of their
contributions, all the elevation
offerings of the Israelites, I give to
you [and your wives], to your sons,

and to the daughters that are with
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you, as a due for all time; everyone
of your household who is pure may
eat it. (12) All the best of the new
oil, wine, and grain—the choice
parts that they present to M7 —I
give to you. (13) The first fruits of
everything in their land, that they
bring to M, shall be yours;
everyone of your household who is
pure may eat them. (14) Everything
that has been proscribed in Israel
shall be yours. (15) The first [male]
issue of the womb of every being,
human or beast, that is offered to
M7, shall be yours; but you shall
have the male first-born of human
beings redeemed, and you shall also
have the firstling of impure animals
redeemed. (16) Take as their
redemption price, from the age of
one month up, the money
equivalent of five shekels by the
sanctuary weight, which is twenty
gerabs. (17) But the firstlings of
cattle, sheep, or goats may not be

redeemed; they are consecrated.
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You shall dash their blood against
the altar, and turn their fat into
smoke as an offering by fire for a
pleasing odor to (18) .M But their
meat shall be yours: it shall be yours
like the breast of elevation offering
and like the right thigh. (19) All the
sacred gifts that the Israelites set
aside for M I give to you, to your
sons, and to the daughters that are
with you, as a due for all time. It
shall be an everlasting covenant of
salt before M for you and for your
offspring as well. (20) And M7 said
to Aaron: You shall, however, have
no territorial share among them or
own any portion in their midst; I
am your portion and your share
among the Israelites. (21) And to
the Levites I hereby give all the
tithes in Israel as their share in
return for the services that they
perform, the services of the Tent of
Meeting. (22) Henceforth, Israelites
shall not trespass on the Tent of

Meeting, and thus incur guilt and

iR DN SXIW 33 DR
09T AR M NpInTnR
DY ™0 02°niAn 95n (u3)
12%07%2m MM npRo
NTRRY () pn WIpn nK
Wpn 120N DRT2 DN
174 N2 op? 2w

iR 2NYIR) (x9) 122 NRIANI)
RY2 8w anx oipn o3
27%3 DaNT2Y 7N 027 X
ROT PV RWNRY) (29 1 TYin
R 1270708 032
12700 X7 2RI WIRTIN)
{8} IMND XY



die: (23) only Levites shall perform
the services of the Tent of Meeting;
others would incur guilt. It is the
law for all time throughout the
ages. But they shall have no
territorial share among the
Israelites; (24) for it is the tithes set
aside by the Israelites as a gift to
M that I give to the Levites as
their share. Therefore I have said
concerning them: They shall have
no territorial share among the
[sraelites. (25) M spoke to Moses,
saying: (26) Speak to the Levites and
say to them: When you receive
from the Israelites their tithes,
which I have assigned to you as
your share, you shall set aside from
them one-tenth of the tithe as a gift
to (27) .M This shall be accounted
to you as your gift. As with the new
grain from the threshing floor or
the flow from the vat, (28) so shall
you on your part set aside a gift for
M7 from all the tithes that you

receive from the Israelites; and from



them you shall bring the gift for
M to Aaron the priest. (29) You
shall set aside all gifts due to M
from everything that is donated to
you, from each thing its best
portion, the part thereof that is to
be consecrated. (30) Say to them
further: When you have removed
the best part from it, you Levites
may consider it the same as the
yield of threshing floor or vat. (31)
You and your households may eat it
anywhere, for it is your recompense
for your services in the Tent of
Meeting. (32) You will incur no
guilt through it, once you have
removed the best part from it; but
you must not profane the sacred

donations of the Israelites, lest you

die.

Numbers 28:9-15
(9) On the sabbath day: two
yearling lambs without blemish,

together with two-tenths of a
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measure of choice flour with oil
mixed in as a meal offering, and
with the proper libation— (10) a
burnt offering for every sabbath, in
addition to the regular burnt
offering and its libation. (11) On
your new moons you shall present a
burnt offering to M two bulls of
the herd, one ram, and seven
yearling lambs, without blemish.
(12) As meal offering for each bull:
three-tenths of a measure of choice
flour with oil mixed in. As meal
offering for each ram: two-tenths of
a measure of choice flour with oil
mixed in. (13) As meal offering for
each lamb: a tenth of a measure of
fine flour with oil mixed in. Such
shall be the burnt offering of
pleasing odor, an offering by fire to
(14) .M Their libations shall be:
half a /in of wine for a bull, a third
of a hin for a ram, and a quarter of
a hin for a lamb. That shall be the
monthly burnt offering for each

new moon of the year. (15) And
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there shall be one goat as a sin
offering to M, to be offered in
addition to the regular burnt

offering and its libation.



